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כֹּ֚ה1
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ד רֵ֖
сойди
H3381

ית־ בֵּֽ
в–дом–

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
и–говори
H1696

ם שָׁ֔
там
H8033

אֶת־
[объект]
H0853

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
это
H2088

Так сказал Господь: сойди в дом царя Иудейского и произнеси слово сие

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
и–скажешь
H0559

שְׁמַע֣
слушай
H8085

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
сидящий
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֣
престоле
H3678

דָוִד֑
Давида
H1732

ה אַתָּ֤
ты

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
и–рабы–твои
H5650

וְעַמְּךָ֔
и–народ–твой

ים הַבָּאִ֖
входящие
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
в–ворота
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
эти
H0428

ס
[самех]

и скажи: выслушай слово Господне, царь Иудейский, сидящий на престоле Давидовом, ты, и слуги твои, и 
народ твой, входящие сими воротами.

ה 3 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

עֲשׂ֤וּ
творите

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֔
и–правду
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
и–избавляйте
H5337

גָז֖וּל
ограбленного
H1497

מִיַּ֣ד
из–руки
H3027

עָשׁ֑וֹק
притеснителя
H6216

וְגֵר֩
и–пришельца
H1616

יָת֨וֹם
сироту
H3490

וְאַלְמָנָה֤
и–вдову
H0490

אַל־
не–
H0408

֙ תֹּנוּ
притесняйте
H3238

אַל־
не–
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
насилуйте
H2554

וְדָ֣ם
и–кровь
H1818

י נָקִ֔
невинную

ל־ אַֽ
не–
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
проливайте
H8210

בַּמָּק֥וֹם
на–месте
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
этом
H2088

Так говорит Господь: производите суд и правду и спасайте обижаемого от руки притеснителя, не обижайте 
и не тесните пришельца, сироты и вдовы, и невинной крови не проливайте на месте сем.

י4 כִּ֤
ибо

אִם־
если–

עָשׂוֹ֙
исполнять

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
будете–исполнять

אֶת־
[объект]
H0853

הַדָּבָ֖ר
слово
H1697

הַזֶּ֑ה
это
H2088

וּבָא֣וּ
то–войдут
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
в–ворота
H8179

יִת הַבַּ֣
дома

הַזֶּ֡ה
этого
H2088

מְלָכִים֩
цари
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
сидящие
H3427

לְדָוִ֜ד
для–Давида
H1732

עַל־
на–

כִּסְא֗וֹ
престоле–его
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
едущие
H7392

בָּרֶ֣כֶב
на–колеснице
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
и–на–конях

ה֥וּא
он
H1931

]ועבדו[
[кетив]
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
и–рабы–его
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
и–народ–его

Ибо если вы будете исполнять слово сие, то будут входить воротами дома сего цари, сидящие вместо 
Давида на престоле его, ездящие на колеснице и на конях, сами и слуги их и народ их.

וְאִם5֙
а–если

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
послушаете
H8085

אֶת־
[объект]
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
слова
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
эти
H0428

י בִּ֤
Собою

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
клянусь
H7650

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

כִּי־
что–

ה לְחָרְבָּ֥
пустыней
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
будет
H1961

יִת הַבַּ֥
дом

ה׃ הַזֶּֽ
этот
H2088

ס
[самех]
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А если не послушаете слов сих, то Мною клянусь, говорит Господь, что дом сей сделается пустым.

י־6 כִּֽ
ибо–

ה  ׀כֹ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

עַל־
о–

בֵּית֙
доме

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

גִּלְעָ֥ד
Галаад
H1568

ה אַתָּ֛
ты

י לִ֖
для–Меня

אשׁ ֹ֣ ר
вершина

הַלְּבָנ֑וֹן
Ливана
H3844

אִם־
если–

א ֹ֤ ל
не
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
сделаю–тебя
H7896

ר מִדְבָּ֔
пустыней

ים עָרִ֖
городами

א ֹ֥ ל
не
H3808

]נושבה[
[кетив]
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
населёнными
H3427

Ибо так говорит Господь дому царя Иудейского: Галаад ты у Меня, вершина Ливана; но Я сделаю тебя 
пустынею и города необитаемыми

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
и–посвящу
H6942

עָלֶי֛ךָ
против–тебя

ים מַשְׁחִתִ֖
разрушителей
H7843

אִ֣ישׁ
каждого
H0376

וְכֵלָי֑ו
с–оружием–его
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
и–срубят
H3772

מִבְחַר֣
отборные
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
кедры–твои
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
и–повергнут
H5307

עַל־
в–

שׁ׃ הָאֵֽ
огонь
H0784

и приготовлю против тебя истребителей, каждого со своими орудиями, и срубят лучшие кедры твои и 
бросят в огонь.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
и–пройдут

גּוֹיִם֣
народы

ים רַבִּ֔
многие

עַ֖ל
мимо

הָעִי֣ר
города

הַזֹּ֑את
этого
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
и–скажут
H0559

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶל־
к–
H0413

הוּ רֵעֵ֔
ближнему–своему
H7453

עַל־
за–

ה מֶ֨
что
H4100

ה עָשָׂ֤
сделал

יְהוָה֙
Яхве
H3068

כָה כָּ֔
так
H3602

יר לָעִ֥
с–городом

הַגְּדוֹלָ֖ה
великим

את׃ הַזֹּֽ
этим
H2063

И многие народы будут проходить через город сей и говорить друг другу: "за что Господь так поступил с 
этим великим городом?"

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
и–скажут
H0559

עַל֚
за–то

ר אֲשֶׁ֣
что

זְב֔וּ עָֽ
оставили

אֶת־
[объект]
H0853

ית בְּרִ֥
завет
H1285

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Бога–их
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
и–поклонились
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
богам
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
и–служили–им
H5647

ס
[самех]

И скажут в ответ: "за то, что они оставили завет Господа Бога своего и поклонялись иным богам и служили 
им".

אַל־10
не–
H0408

תִּבְכּ֣וּ
плачьте
H1058

ת לְמֵ֔
об–умершем
H4191

וְאַל־
и–не–
H0408

תָּנֻד֖וּ
рыдайте
H5110

ל֑וֹ
о–нём

בְּכ֤וּ
плачьте
H1058

בָכוֹ֙
плачем
H1058

ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
об–уходящем
H1980

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

יָשׁוּב֙
вернётся
H7725

ע֔וֹד
более
H5750

וְרָאָ֖ה
и–увидит
H7200

אֶת־
[объект]
H0853

רֶץ אֶ֥
землю
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
рождения–своего
H4138

ס
[самех]

Не плачьте об умершем и не жалейте о нем; но горько плачьте об отходящем в плен, ибо он уже не 
возвратится и не увидит родной страны своей.
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י11 כִּ֣
ибо

ה כֹ֣
так
H3541

מַר־ אָֽ
сказал–
H0559

הוָה יְ֠
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Шаллуме
H7967

בֶּן־
сыне–

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Иосии
H2977

מֶלֶ֣ךְ
царе
H4428

ה יְהוּדָ֗
Иудеи
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
царствовавшем

תַּ֚חַת
вместо
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Иосии
H2977

יו אָבִ֔
отца–его
H0001

ר אֲשֶׁ֥
который

א יָצָ֖
вышел
H3318

מִן־
из–

הַמָּק֣וֹם
места
H4725

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יָשׁ֥וּב
вернётся
H7725

ם שָׁ֖
туда
H8033

עֽוֹד׃
более
H5750

Ибо так говорит Господь о Саллуме, сыне Иосии, царе Иудейском, который царствовал после отца своего, 
Иосии, и который вышел из сего места: он уже не возвратится сюда,

י12 כִּ֗
ибо

בִּמְק֛וֹם
на–месте
H4725

אֲשֶׁר־
куда–

הִגְל֥וּ
переселили
H1540

אֹת֖וֹ
его
H0853

ם שָׁ֣
там
H8033

יָמ֑וּת
умрёт
H4191

וְאֶת־
и–
H0853

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

הַזֹּ֖את
эту
H2063

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

יִרְאֶ֥ה
увидит
H7200

עֽוֹד׃
более
H5750

ס
[самех]

но умрет в том месте, куда отвели его пленным, и более не увидит земли сей.

ה֣וֹי13
горе
H1945

בֹּנֶה֤
строящему
H1129

בֵיתוֹ֙
дом–свой

לאֹ־ בְּֽ
без–
H3808

דֶק צֶ֔
правды
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
и–горницы–свои
H5944

א ֹ֣ בְּל
без–
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
суда
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
ближним–своим
H7453

ד יַעֲבֹ֣
заставляет–работать
H5647

חִנָּ֔ם
даром
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
и–платы–его
H6467

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִתֶּן־
даёт–
H5414

לֽוֹ׃
ему

Горе тому, кто строит дом свой неправдою и горницы свои беззаконием, кто заставляет ближнего своего 
работать даром и не отдает ему платы его,

ר14 הָאֹמֵ֗
говорящий
H0559

אֶבְנֶה־
построю–
H1129

֙ לִּי
себе

ית בֵּ֣
дом

מִדּ֔וֹת
обширный

וַעֲלִיּ֖וֹת
и–горницы
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
просторные
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
и–вырубит
H7167

לוֹ֙
себе

י חַלּוֹנָ֔
окна
H2474

וְסָפ֣וּן
и–обшит
H5603

רֶז בָּאָ֔
кедром
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
и–покрасит
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
красной–краской
H8350

кто говорит: "построю себе дом обширный и горницы просторные", - и прорубает себе окна, и обшивает 
кедром, и красит красною краскою.

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
разве–будешь–царствовать

י כִּ֥
потому–что

ה אַתָּ֖
ты

מְתַחֲרֶ֣ה
соревнуешься
H8474

בָאָרֶ֑ז
в–кедре
H0730

יךָ אָבִ֜
отец–твой
H0001

הֲל֧וֹא
разве–не
H3808

אָכַל֣
ел
H0398

ה וְשָׁתָ֗
и–пил
H8354

ה וְעָשָׂ֤
и–творил

מִשְׁפָּט֙
суд
H4941

ה וּצְדָקָ֔
и–правду
H6666

ז אָ֖
тогда

ט֥וֹב
хорошо

לֽוֹ׃
ему

Думаешь ли ты быть царем, потому что заключил себя в кедр? отец твой ел и пил, но производил суд и 
правду, и потому ему было хорошо.
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ן16 דָּ֛
судил
H1777

דִּין־
судом–
H1779

עָנִ֥י
бедного
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
и–нищего
H0034

אָז֣
тогда

ט֑וֹב
хорошо

הֲלוֹא־
разве–не–
H3808

יא הִ֛
это
H1931

עַת הַדַּ֥
познание
H1847

י אֹתִ֖
Меня
H0853

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

Он разбирал дело бедного и нищего, и потому ему хорошо было. Не это ли значит знать Меня? говорит 
Господь.

י17 כִּ֣
ибо

אֵ֤ין
нет
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
глаз–твоих

וְלִבְּךָ֔
и–сердца–твоего

י כִּ֖
если–не

אִם־
если–

עַל־
на–

בִּצְעֶךָ֑
корысть–твою
H1215

וְעַל֤
и–на–

ם־ דַּֽ
кровь–
H1818

֙ הַנָּקִי
невинную

לִשְׁפּ֔וֹךְ
проливать
H8210

וְעַל־
и–на–

שֶׁק הָעֹ֥
притеснение
H6233

וְעַל־
и–на–

הַמְּרוּצָ֖ה
насилие
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
творить

ס
[самех]

Но твои глаза и твое сердце обращены только к твоей корысти и к пролитию невинной крови, к тому, чтобы 
делать притеснение и насилие.

ן18 לָכֵ֞
поэтому

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אֶל־
о–
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Иоакиме
H3079

בֶּן־
сыне–

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Иосии
H2977

מֶלֶ֣ךְ
царе
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

לאֹ־
не–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
будут–оплакивать
H5594

ל֔וֹ
его

ה֥וֹי
горе
H1945

י אָחִ֖
брат–мой
H0251

וְה֣וֹי
и–горе
H1945

אָח֑וֹת
сестра
H0269

לאֹ־
не–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
будут–оплакивать
H5594

ל֔וֹ
его

ה֥וֹי
горе
H1945

אָד֖וֹן
господин
H0113

וְה֥וֹי
и–горе
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
величие–его
H1935

Посему так говорит Господь о Иоакиме, сыне Иосии, царе Иудейском: не будут оплакивать его: "увы, брат 
мой!" и: "увы, сестра!" Не будут оплакивать его: "увы, государь!" и: "увы, его величие!"

ת19 קְבוּרַ֥
погребением
H6900

חֲמ֖וֹר
осла
H2543

יִקָּבֵר֑
будет–погребён
H6912

סָח֣וֹב
вытащенный
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
и–брошенный
H7993

לְאָה מֵהָ֖
далеко
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
за–ворота
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Иерусалима
H3389

ס
[самех]

Ослиным погребением будет он погребен; вытащат его и бросят далеко за ворота Иерусалима.

י20 עֲלִ֤
взойди
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
на–Ливан
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
и–возопи
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
и–в–Васане
H1316

תְּנִי֣
подай
H5414

קוֹלֵךְ֑
голос–твой

֙ עֲקִי וְצַֽ
и–возопи
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
из–Аварима
H5682

י כִּ֥
ибо

נִשְׁבְּר֖וּ
сокрушены
H7665

כָּל־
все–
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
любящие–тебя
H0157

Взойди на Ливан и кричи, и на Васане возвысь голос твой и кричи с Аварима, ибо сокрушены все друзья 
твои.
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רְתִּי21 דִּבַּ֤
говорил–Я
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
тебе
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
в–благополучии–твоём
H7962

רְתְּ אָמַ֖
сказала
H0559

א ֹ֣ ל
не
H3808

אֶשְׁמָע֑
послушаю
H8085

זֶה֤
это
H2088

דַרְכֵּךְ֙
путь–твой
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
с–юности–твоей

י כִּ֥
что

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
слушала
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
голоса–Моего

Я говорил тебе во время благоденствия твоего; но ты сказал: "не послушаю". Таково было поведение твое с 
самой юности твоей, что ты не слушал гласа Моего.

כָּל־22
всех–
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
пастырей–твоих

תִּרְעֶה־
попасёт–

ר֔וּחַ
ветер
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
и–любящие–тебя
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
в–плен

יֵלֵכ֑וּ
пойдут
H3212

י כִּ֣
ибо

אָ֤ז
тогда

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
постыдишься
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
и–посрамишься
H3637

ל מִכֹּ֖
из–за–всего
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
зла–твоего

Всех пастырей твоих унесет ветер, и друзья твои пойдут в плен; и тогда ты будешь постыжен и посрамлен 
за все злодеяния твои.

]ישבתי[23
[кетив]
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
живущая
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
на–Ливане
H3844

]מקננתי[
[кетив]
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
гнездящаяся
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
в–кедрах
H0730

מַה־
как–
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
застонешь

בְּבאֹ־
когда–придут–
H0935

לָךְ֣
тебе

ים חֲבָלִ֔
муки

יל חִ֖
боль

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
как–у–рожающей
H3205

Живущий на Ливане, гнездящийся на кедрах! как жалок будешь ты, когда постигнут тебя муки, как боли 
женщины в родах!

חַי־24
жив–

֮ אָנִי
Я
H0589

נְאֻם־
речение–
H5002

יְהוָה֒
Яхве
H3068

י כִּ֣
ибо

אִם־
если–

יִהְיֶ֞ה
будет
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Иехония
H3659

בֶן־
сын–

יְהֽוֹיָקִים֙
Иоакима
H3079

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

ה יְהוּדָ֔
Иудеи
H3063

ם חוֹתָ֖
перстнем
H2368

עַל־
на–

יַד֣
руке
H3027

יְמִינִי֑
правой–Моей
H3225

י כִּ֥
то

ם מִשָּׁ֖
оттуда
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
сорву–тебя
H5423

Живу Я, сказал Господь: если бы Иехония, сын Иоакима, царь Иудейский, был перстнем на правой руке 
Моей, то и отсюда Я сорву тебя

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
и–отдам–тебя
H5414

בְּיַד֙
в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
душу–твою
H5315

וּבְיַד֛
и–в–руку
H3027

אֲשֶׁר־
которых–

ה אַתָּ֥
ты

יָג֖וֹר
боишься
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
лица–их
H6440

וּבְיַד֛
и–в–руку
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

בָּבֶ֖ל
Вавилона
H0894

וּבְיַד֥
и–в–руку
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Халдеев
H3778

и отдам тебя в руки ищущих души твоей и в руки тех, которых ты боишься, в руки Навуходоносора, царя 
Вавилонского, и в руки Халдеев,

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
и–заброшу
H2904

אֹתְךָ֗
тебя
H0853

ת־ וְאֶֽ
и–
H0853

אִמְּךָ֙
мать–твою
H0517

ר אֲשֶׁ֣
которая

תְךָ יְלָדַ֔
родила–тебя
H3205

עַל֚
на

הָאָרֶ֣ץ
землю
H0776

רֶת אַחֶ֔
другую
H0312

ר אֲשֶׁ֥
где

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
родились
H3205

ם שָׁ֑
там
H8033

ם וְשָׁ֖
и–там
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
умрёте
H4191
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и выброшу тебя и твою мать, которая родила тебя, в чужую страну, где вы не родились, и там умрете;

וְעַל־27
и–на–

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

אֲשֶׁר־
куда–

הֵ֛ם
они
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
возносят
H5375

אֶת־
[объект]
H0853

ם נַפְשָׁ֖
душу–свою
H5315

לָשׁ֣וּב
вернуться
H7725

ם שָׁ֑
туда
H8033

מָּה שָׁ֖
туда
H8033

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
вернутся
H7725

ס
[самех]

а в землю, куда душа их будет желать возвратиться, туда не возвратятся.

צֶב28 הַעֶ֨
идол

נִבְזֶ֜ה
презренный
H0959

נָפ֗וּץ
разбитый

ישׁ הָאִ֤
человек
H0376

הַזֶּה֙
этот
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Иехония
H3659

ם־ אִ֨
если–

י כְּלִ֔
сосуд
H3627

ין אֵ֥
нет
H0369

פֶץ חֵ֖
желания
H2656

בּ֑וֹ
в–нём

מַדּ֤וּעַ
почему
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
брошены
H2904

ה֣וּא
он
H1931

וְזַרְע֔וֹ
и–потомство–его
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
и–закинуты
H7993

עַל־
на–

רֶץ הָאָ֖
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֥
которую

לאֹ־
не–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
знали
H3045

"Неужели этот человек, Иехония, есть создание презренное, отверженное? или он - сосуд непотребный? за 
что они выброшены - он и племя его, и брошены в страну, которой не знали?"

רֶץ29 אֶ֥
земля
H0776

רֶץ אֶ֖
земля
H0776

אָרֶ֑ץ
земля
H0776

י שִׁמְעִ֖
слушай
H8085

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
[самех]

О, земля, земля, земля! слушай слово Господне.

ה 30 ׀כֹּ֣
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

כִּתְב֞וּ
запишите
H3789

אֶת־
[объект]
H0853

ישׁ הָאִ֤
человека
H0376

הַזֶּה֙
этого
H2088

י עֲרִירִ֔
бездетным
H6185

גֶּ֖בֶר
мужа
H1397

לאֹ־
не–
H3808

יִצְלַח֣
успевающего

בְּיָמָי֑ו
в–дни–свои
H3117

֩ כִּי
ибо

א ֹ֨ ל
не
H3808

ח יִצְלַ֜
успеет

מִזַּרְע֗וֹ
из–потомства–его
H2233

אִי֚שׁ
человек
H0376

יֹשֵׁב֙
сидящий
H3427

עַל־
на–

א כִּסֵּ֣
престоле
H3678

דָוִ֔ד
Давида
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
и–правящий
H4910

ע֖וֹד
ещё
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
в–Иудее
H3063

Так говорит Господь: запишите человека сего лишенным детей, человеком злополучным во дни свои, 
потому что никто уже из племени его не будет сидеть на престоле Давидовом и владычествовать в Иудее.
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